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31 Еще мой взоръ влекла къ себѣ пучина,

Когда, толкнувъ меня, сказалъ поэтъ:

«Самъ говори: ты слышишь рѣчь Латина.»




34 И я, имѣвъ готовый ужь отвѣть,

Не медля началъ такъ свои воззванья:

«О духъ, одѣтый въ вѣчно-жгущій свѣтъ!




37 Безъ войнъ когда жъ была твоя Романья?

Въ сердцахъ тирановъ тамъ всегда раздоръ,

Хоть явнаго и нѣтъ теперь возстанья.




40 Какъ и была, Равенна до сихъ поръ:

Орелъ Поленты въ градѣ воцарился

И къ Червіи сѣнь крылъ своихъ простеръ.




43 Но городъ твой, что такъ упорно бился

И кровь французовъ проливалъ рѣкой,

Теперь когтямъ зеленымъ покорился.
























37—39. Весною 1300 г., когда Данте предпринялъ свое поэтическое странствованіе въ замогильномъ мірѣ (Ада I, 1 и прим.), въ Италіи дѣйствительно не было войны; за то искры ея повсюду тлѣли подъ пепломъ.

40—42. Равенна находилась въ это время подъ управленіемъ Гвидо Поленты, покровителя Данта, который и умеръ при его дворѣ. Въ гербѣ фамиліи Полента былъ орелъ, въ половину бѣлый на синемъ, въ половину красный на золотомъ полѣ. Ей же принадлежала и Червія, маленькій городокъ въ 12 миляхъ отъ Равенны, гдѣ въ 1291 подестою былъ Бернардино Полента, братъ несчастной Франчески. Филалетесъ. 

43—45. Этотъ городъ есть Форли, принадлежавшій нѣкогда тоже графу Гвидо де Монтефельтро, тому самому, съ которымъ разговариваетъ теперь Данте. Еще въ 1281 г. этотъ городъ неоднократно былъ осаждаемъ безъ успѣха французскимъ генераломъ какимъ-то Іоанномъ Аппіа или де Па, по повелѣнію папы Мартина IV; городъ защищалъ графъ Гвидо де Монтефельтро. Въ слѣдующемъ году Аппіа вошелъ въ тайныя сношенія съ нѣкоторыми жителями города; но Гвидо, свѣдавъ отъ этомъ, велѣлъ казнить измѣнниковъ. Между тѣмъ Аппіа подступилъ къ городу съ многочисленнымъ войскомъ, состоявшимъ большею частію изъ наемныхъ французовъ. Чувствуя невозможность долго защищаться, Гвидо рѣшился прибѣгнуть къ военной хитрости. Утромъ 1-го Мая 1282, онъ тихомолкомъ вышелъ въ ворота (Porta Rotta) съ войскомъ и жителями; оставивъ въ городѣ только стариковъ и женщинъ. Аппіа немедленно вступилъ въ городъ и, не подозрѣвая обмана, оставилъ только слабый резервъ подъ однимъ дубомъ внѣ города. Между
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